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RÁMCOVÁ DOHODA

č.j. PPR-l8953-42/Čj-2023-990640

,,Rárncová dohoda na dodávky ponožek 15 PČR letních a ponožek 15 PČR zimních"

Čl. 1. Smluvní strany

/1/ Kupující:
ČESKÁ REPUBLIKA - Ministerstvo vnitra
sídlo: Praha 7, Nad Štolou 936/3, PSČ 170 34
lČO: 00007064
DlČ: CZ00007064
zastoupená: Ing. Martineni Fikáčkem

vedoucím odboru veřejných zakázek Ředitelství finanční a majetkové správy
Policejního prezidia ČR

bankovní spojení: Česká národni banka
číslo účtu: 5504881/0710
doručovací adresa: MINISTERSTVO VNITRA ČR

poštovní schránka 160
1604lPraha6

kontaktní adresa: Policejní prezidium ČR
Bubenečská 20, Praha 6

te!.: 974 835 653
e-mail: pp.ovz@pcr.cz
datová schránka: gs9ai55

(dále jen ,,kupující") na jedné straně

a

/2/ Prodávající:

Název společnosti:
sídlo:
IČO:
DIČ,
zapsaná:
zastoupená:
bankovní spojení:
číslo účtu:
pracovní kontakt:
tel.:
e-mail:
datová schránka:

Jiří Pobořil
Javorová 3044, 756 61 Rožnov pod Radhoštěm
68919620

v živnostenskéin rejstříku v RoŽnově pod Radhoštěm

ČSOB Rožnov pod Radhoštěni
306807771/0300

9rn8y2nirn9

(dále jen ,,pt'odávající") na straně druhé
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podle ustanovení § 2079 a násl. zákona Č. 89/2012 Sb., občanský zákoník ve znění pozdějších předpisů,
(dále jen ,,občanský zákoník") na základě výsledku 11adlimitníl1o zadávacího řízení ,,Rámcová dohoda na

dodávky ponožek 15 PČR letních a ponoŽek 15 PČR ziinních" realizovaného na základě ustanovení § 56
a násl. a § 13 1 až 137 zákona Č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejnýeh zakázek, ve znění pozdějších předpisů

(dále jen ,,zákon")

tuto rámcovou dohodu (dále jen ,,dohoda")

Čl. 2. Předmět dohody

/1/ Touto dohodou se prodávající zavazuje, že kupujícínlu odevzdá zboží uvedené v čl. 3 této dohody, které
je předrněteni koupě, a umožní kupujícírnu nabýt vlastnické právo.

/2/ Kupující řádně dodané zboží převezrne a zaplatí prodávajícímu kupní cenu dle čl. 6 této dohody.

Čl. 3. Zboží

/1/ ZboŽím se rozuiní celkem 115 000 párů ponožek 15 PČR letních a zimních, z toho konkrétně:
- 45 000 párů ponožek 15 PČR letních
- 70 000 párů ponožek 15 PČR zimních

(dále i ,,ponožky", ,,ponožky letní", ,,ponožky zimní", ,,zboží", ,,výrobek")

/2/ prodávající dodá zboží dle přílohy č. 2 (Technická specifikace), která je nedílnou součástí této dohody.

/3/ Prodávající se zavazuje dodat nové zboží vyrobené z dosud nepoužitých materiálů, a kupující bude jeho
prvním uživatelem.

/4/ Kupující je oprávněn odebírat zboží dle svých potřeb a uvážení po dobu účinnosti této dohody, a to bez
stanovení lninilnálního odebraného množství, bez ohledu na poČet párů v jednotlivých položkách,
maxiniálně však do výše celkové ceny dle čĺ. 6 odst. /2/ této dohody.

/5/ Kupující nabývá vlastnické právo ke zboží okarnžikeni převzetí zboží od prodávajícího.

/6/ Zboží musí souhlasit ve všech detailech se schváienýrni referenčními vzorky, které jsou označeny
zaploinbovanými visačkami s podpisem oprávněné osoby kupujícího a schválenými technickými
podmínkami č. 2023/1 zpracovanýnii dle přílohy č. 2 (Technická specifikace) této dohody: Hotové
výrobky se klasifikují a přejímají podle schválených technických podmínek a referenčních Vzo1Ků.

/7/ PovoIená barevná odchylka pro zachování jednotného vzhledu dodávaných výstrojních součástek je
stupeň 4 šedé stupnice, v porovnánľ s referenčními vzorky uloženými na Ředitelství finanční a majetkové
správy odboru výstrojní logistiky Policejního prezidia ČR svojšice (dále i ,,ŘFMS ovl pp svojšice").

/8/ Oprávněný zástupce kupujícího může provést párací zkoušku, vznikne-li pochybnost o správné jakosti
použitého n]ateriá|u nebo provedení. Zkoušky se provádí pouze v nejnutnějších případech. Zástupce
kupujícího niůže provést i kontrolu rozpracovaných výrobků v kterénikoliv stupni výroby.

/9/ Vlastnosti a kvalitu výrobků může kupující dodatečně prověřovat v rozsahu daném touto dohodou, tzn.,
že může být prověřena např. i zdravotní nezávadnost použitých materiálů.
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/10/ Ve sporných případech mezi kupujícím a prodávajícím se vyberou z předloženého rnnožství vzorky
výrobků (při každé jednotlivé dodávce zboží), které budolľ následně zaslány do akreditované zkušebny či
obdobného zařízení, které prověří jejich shodu s refel'el1čnín1 vzorkem a schválenýn]i technickýn]i
podmínkal]1i. V případč, Že bude potvrzena shoda dodaného výrobku s referenčním vzorkern, náklady
spojené s prověřením shody nese kupující, v opačiiém případě tyto náklady ponese prodávající a výrobky
nebudou kupuj ícím převzaty.

/1 1/ Prodávajíci je povinen neprodleně hlásit kupujícíinu veškeré plánované změny a odliŠnosti ve výrobě
a v provedení výrobků. Veškeré zrněny a odlišnosti rnusí být před započetím výroby schváleny oběma
smluvními stranami a zapracovány do technických podrnínek.

Čl. 4. Doba a místo plnění

/1/ Tato dohoda se uzavírá na dobu určitou, a to na třicet Šest (36) měsíců ode dne jejího podpisu oběma
smluvnírni stranami.

/2/ Kupující bude od prodávajíciho nakupovat zboží na základě písemné vgzvy k poskytnutí plnění (dále jen
,,objednávka"), kterou za kupujícího vystaví odbor správy majetku Reditelství finanční a majetkové
správy policejního prezidia CR (dále jen ,,OSM PP") tel.: OSM PP doručí podepsanou
objednávku prostřednictvím datové schránky prodávajícíniu. Prodávající je povinen písemně potvrdit
objednávku a tuto jílň potvrzenou objednávku doručit prostřednictvím datové schránky, uvedené v odst.
/1/ čl. 1 Smluvní strany této dohody, zpět OSM PP, a to do deseti (10) pracovních dl1ů od písemného
doručení objednávky prodávajícírnu. Za prodávajícího schvaluje objednávku pověřený pracovník:

/3/ Dílčí plnění bude dodáno do stodvaceti (120) dnů od doručení objednávky prodávajícímu do datové
schránky v soidadu se zákonem Č. 300/2008 Sb., o elektronických úkonech a autorizované konverzi
dokurnentů, ve znění pozdějších předpisů.

/4/ Místo plnění zboží je 11ä adrese:

Policejní prezidium ČR
Ředitelství finanční a rnajetkové správy
Odbor výstrojní logistiky

Skladové zařízení svojšice
281 07 svojšice 142

/5/ Kupující předpokládá v kalendářním roce jednu (1) dodávku. Objem dodaného zboží v kalendářním roce
bude max. do výše 35 % celkového objemu zakázky. V případě, že bude kupující v kalendářním roce
požadovat vyšší počet dodávek, případnč dodání většího objemu zboží, než je výše uvedeno, bude to
řešeno na základě vzájemné dohody mezi kuplljÍcÍln a prodávajícím.

/6/ v odůvodn&iých případech, způsobených zásaheni vyšší nioci, je přípustné, po doliodě smluvních stran,
termín plnění konkrétní objednávky s odkazeni na ustanovení čl. ll. této dohody dále přiměřeně
prodloužit. V případech výpadku dodavatelských řetězců konkrétního produktu na trhu způsobených
vyšší rnocí je rovněž přípustné, po dohodě sniluvních stran, termín plnění lconkrétní objednávky
přiměřeně prodloužit postupem dle čl. ll. této dohody.

/7/ Kupující si na základě § 100 odst. 1 zákona vyhrazuje možnou zmčnu závazku v podobě prodloužení
platnosti této dohody upravené v odst. /1/ tohoto Článku, a to v případě, Že prodávající nebude schopen
sphiit předmět plnění této dohody z důvodu vyšší moci.
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Čl. 5. Dodání a převzetí zboží

/1/ prodávající se zavazuje informovat kupujícího e-inailem a telefonicky o přesném termínu dodání zboží
nejméně pět (5) pracovních dnů předern na:

/2/ Dodací list bude prodávajícírn vyhotoven ve třech (3) vyhotoveních, každé vyhotovení bude podepsáno
oběma smluvními stranami, prodávající obdrží dvě (2) vyhotovení a kupující obdrží jedno (1) vyhotovení.
Jedno (1) vyhotovení dodacího listu následně přiloží prodávající k daňovému dokladu (dále jen
,,faktura"). K podpisu dodacího listu za kupujícího je oprávněn vedoucí skladu nebo jím pověřený
pracovník.

/2/ Nebezpečí škody na zboží přechází na kupujícího současně s nabytím vlastnického práva.

/3/ Prodávající se zavazuje dodat zboží bez vad.

/4/ Vady zjevné při dodání zboží je kupující povinen sdělit prodávajícímu do pěti (5) pracovních dnů od
dodání zboží. Vady skryté je kupující povinen sdělit prodávajícímu bez zbytečného odkladu po jejich
zjištění a prověření.

/5/ Kupující je oprávněn odmítnout převzetí zboží, pokud nebude odevzdáno řádně v souladu s touto
dohodou a ve sjednané kvalitě.

/6/ prodávající dále odevzdá kupujícímu spolu se zbožím dodací list.

Čl. 6. Kupní cena

/1/ Kupní cena se sjednává jako cena nejvýše přípustná, změna je přípustná pouze při zákonné změně daně
z přidané hodnoty (dále jen ,,DPH"). Takováto změna dohody není důvodern k uzavření dodatku
k dohodě dle čl. 13. odst. /7/ této dohody.

/2/ Celková cena za zboží činí:
a) bez DPH: 8.835.000,- KČ

(slovy: osmmilionůosmsettřicetpěttisíc korun českých),

b) DPH 21%: 1.855.350,- Kč
(slovy: jedenmilionosmsetpadesátpěttisÍctřistapadesát korun českých),

C) včetně DPH: 10.690.350,- KČ
(slovy: desetmilionůšestsetdevadesáttisíctřistapadesát korun českých).

/3/ Tato kupní cena zahrnuje veškeré náklady prodávajícího spojené s plnění této dohody, zejména dopravné,
balné a ostatní náklady.

/4/ Detailní rozpis kupní ceny je uveden v příloze č. 1 (Specifikace zboží a ceny) této dohody.

/5/ Kupující si v souladu s § 100 odst. 1 zákona vyhrazuje nárok na zrněnu ceny v průběhu plnění této dohody
za níže uvedených a specifikovaných podmínek:

4



a) Nabíd!1uté jednotkové ceny uvedené v této dohodě lze na žádost prodávajícího navýšit z důvodu
inflace, a to každý kalendářní rok 11ásledujĹcÍ po roce, v něrnž uplyne jeden (1) rok od účinnosti této
dohody, až do doby konce účinnosti této dohody. Žádost je povinen prodávající doručit lalpujícjrnu do
15.2. příslušného roku.

b) Nabídnuté jednotkové ceny lze zvýšit pouze tehdy, když inflace přesáhne výši 2 % a maxiinálně
o částku ve výši inflace.

c) lnflací se rozumí lneziročl1í inflace rněřená vzrůstem úhrnného indexu spotřebitelských cen zboží
a služeb, kterou udává každým kalendářním rokem Český statistický úřad za rok předcházející,
vyjádřená v procentech.

Čl. 7. Platební podmínky

/1/ Prodávajícímu vznikne právo fakturovat dneni převzetí zboží kupujícím na základě potvrzeného dodacího
listu kupujícím.

/2/ Prodávající se zavazuje vystavit fakturu na:

Ministerstvo vnitra ČR
Nad Štolou 936/3
17034Praha7

/3/ Prodávající zašie fakturu na poŠtovní adresu kupujícího ve lhůtě do čtrnácti (14) dnů od dodání zboží.
PoŠtovní adresa kupujícího:

Ministerstvo vnitra ČR
poštovní schránka 1 60
1604lPraha6

/4/ Každá faktura bude prodávajícím vyhotovena ve dvou (2) výtiscích (1 originál + 1 kopie) a pří[oholl
faktury bude originál potvrzeného dodacího listu oběma snduvními stranami a Osvědčení o jakosti
a kompletnosti vydané zástupcem Úřadu. Dále prodávající zašle kopii faktury vČetně potvrzeného
dodacího Iistu přes e-mail na pp.ovz@pcr.cz do čtrnácti (14) dnů ode dne zdanitelného plnění. Do
předrnětu ernailu prodávajÍcÍ uvede: ,,PPR-18953/ČJ-2023-990640".

/5/ Každá faktura musí minimálně obsahovat:

a) náležitosti dle ustanovení § 29 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších
předpisů a § 435 občanského zákoníku,

b) číslo jednací této dohody.

/6/ Kupující je povinen zaplatit fakturu v termínu do třiceti (30) kalendářních dnů ode dne jejího
prokazatelného doručení kupujícímu na poštovní adresu dle odst. /3/ tohoto Článku. Pokud prodávající
doručí fakturu kupuj ícírnu v období od 15. prosince aktuálního roku do 28. února následujícího roku bude
splatnost faktury šedesát (60) dní ode dne jejího doručení kuplljícín1ll. Nebude-li faktura doručena
kupujícíinu v souladu s touto dohodou, neběží Ihůta splatnosti a kupující není v prodlení s placením.
Připadne-li poslední deii splatnosti na den pracovního volna nebo pracovního klidu, pak je dnern splatnosti
nejbližší následující pracovní den.

/7/ KllpujÍcÍ je oprávněn ve lhůtě splatnosti vrátit bez zaplacení prodávajícírnu fakturu, která není vystavena
v souladu s touto dohodou, nebo fakturu, která obsahuje nesprávné cenové údaje nebo l1ěňÍ doručena
v požadovaném množství výtisků, nebo bankovní úČet uvedený na faktuře nemá prodávající řádně
registrovaný v databázi ,,Registru pIátců DPH" a to s uvedenín1 důvodu vrácení. Prodávající je v připadě
vrácení faktury povinen do deseti (10) pracovních dnů ode dne doručení opravit vrácenou fakturu nebo

5



vyhotovit fakturu novou. Oprávněným vrácenírn faktury přestává běžet lhůta splatnosti. Nová lhůta
v původní délce splatnosti běží znovu ode dne prokazatelného doručení opravené nebo nově vystavené
faktury kupujícíniu. Faktura se považuje za vrácenou ve lhůtě splatnosti, je-li v této lhůtě odeslána, a není
nutné, aby byla v téže lhůtě doručena prodávajíchnu, který ji vystavil.

/8/ Pokud kupující uplatní nárok na odstranění vady zboží ve Ihůtě splatnosti faktury, není povinen až do
jejího odstranění uhradit cenu vadného zboží. Okaínžikem odstranění vady zboží začne běžet nová lhůta
spIatnosti faktury v původní délce.

/9/ Platby budou probíhat v korunách českých bezhotovostnírn převodem na účet prodávajícIho.

/1 0/ ÚČtovaná Částka se považuje za uhrazenou okamžikem odepsání přislušné finanční částky z bankovního
účtu kupujícího ve prospěch bankovního účtu prodávajÍcÍho.

/1 1/ Kupující neposkytuje jakékoliv zálohy na úhradu ceny zboží.

Čl. 8. Záruka na jakost a reklaniace

/1/ Prodávající ručí za skryté konstrukční a jiné vady po dobu dvacetičtyř (24) měsíců ode dne převzetí zboží
kupujícím. Záruční podrnínky se vztahují na jakékoliv výrobní vady, které mají za následek
nekompletnost výrobku a nesprávnou kvalitu. Dále prodávající garantuje skladovatelnost pět (5) let
v originálníin balení a při zachová]1í vŠech fyzikálllě-mechanických vlastností výrobku.

/2/ Kupující je oprávněn oznámit prodávajícíinu vadu, na kterou se vztahuje záruka, bez zbytečného odkladu
po jejírn zjištění a prověření a uplatnit nároky z odpovědnosti za vady zboží, dle své volby, kdykoliv
v záruční době. V oznániení je kupující povinen popsat vadu nebo alespoň způsob, jakým se vada
projevuje s určeníni niísta jejího výskytu, resp. místa, kde se projevila. Kupující oznámí prodávajícímu
vadu datovou zprávou nebo eníailem.

/3/ Adresa pro uplatnění reklainace na území ČR: jiří Pobořil, Javorová 3044, 756 61 RoŽnov pod
Radhoštěni

/4/ V případě, že kupující uplatní nárok na odstranění vady, zavazuje se prodávající odstranit reklamované
vady nejpozdčji do třiceti (30) dnů po doručení písemného oznámení vady kupujícíln. Reklamaci lze
uplatnit nejpozději do posledního dne lhůty, přičemž i reklamace odeslaná v poslední den záruční doby
se považuje za včas uplatněnou. Kupující uplatní nárok na odstranění vady datovou zprávou nebo e-
mailen:i.

/5/ Záruční doba neběží po dobu, po kterou kupující nernůže užívat zboží pro jeho vady, na které se vztahuje
záruka.

/6/ Reklamace jsou ze strany kupujícího řešeny pověřenými pracovníky ŘFMS OVL pp svojšice, případně
jinými pověřenými pracovníky kupuj ícího.

Čl. 9. Další povinnosti prodávajícího

/1/ prodávající se zavazuje zachovávat ve vztahu ke třetím osobám mlčenlivost o inforinacích, které
při plnění této dohody získá od kupujícího nebo o kllpujícíln či jeho zaměstnancích a spolupracovnících
a nesnň je zpřístupnit bez písemného souhlasu kupujicího žádné třetí osobě ani je použít v rozporu
s účelem této dohody, ledaže se jedná

a) o inforníace, které jsou veřejně přístupné, nebo
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b) o případ, kdy je zpřístupnění inforrnace vyžadováno zákonern nebo závazným rozhodnutňn
oprávněného orgánu.

/2/ Prodávající je povinen zavázat povinností mlčenlivosti podle odst. /1/ tohoto článku všechny osoby, které
se budou podílet na dodání zboží kupujícín1u.

/3/ Za porušení povinnosti mlčenlivosti osobami, které se budou podílet na dodání zboží, odpovídá
prodávající, jako by povinnost porušil sám.

/4/ Povinnost mlčenlivosti trvá i po skončení účinnosti této dohody.

/5/ Prodávající prohlašuje, že zboží uvedené v čl. 3. této dohody nemá právní vady ve smyslu ustanovení
§ 1920 občanského zákoníku.

/6/ Prodávající je povinen dokumenty související s prodejem zboží dle této dohody uchovávat nejméně po
dobu deseti (10) let od konce účetního období, ve kterém došlo k zaplacení poslední části zboží, popř.
k poslednímu zdanitelnému pInění dle této dohody, a to zejména pro účely kontroly oprávněnými
kontrolními orgány.

/7/ Prodávající souhlasí s tírn, aby subjekty oprávněné dle zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve
veřejné správě a o změně některých zákonů (dále jen ,,zákon o finanční kontrole"), provedly finanční
kontrolu závazkového vztaliu vyplývajícího z dohody.

/8/ prodávající je povinen ve smyslu ustanovení § 2 písm. e) zákona o finanční kontrole spolupůsobit při
výkonu finanční kontroly.

/9/ Prodávající je povinen sdělit kupujícímu informaci o splnění podmínky dle § 81 zákona Č. 435/2004 Sb.,
o zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů, pokud ji splňuje.

/10/ Prodávající je povinen upozornit kupujícího písemně na existující či hrozící střet zájmů bezodkladně poté,
co střet zájmů vznikne nebo vyjde najevo, pokud prodávajíci i při vynaloženi veškeré odborné péče
nemohl střet zájmů zjistit před uzavřenírn této dohody. Střetem zájinů se rozumí činnost prodávajícího,
v jejímž důsledku by došlo k naplnění zákona č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů, ve znění pozdějších
předpisů, a to v § 2 odst. 3 písm. b) a v § 3 odst. 3 písm. a).

/] 1/ Prodávající bez jakýchkoliv výhrad souhlasí se zveřejněním své identifikace a dalších údajů uvedených
v této dohodě včetně ceny zboží.

/12/ prodávající je povinen bankovní účet, jím určený pro zaplacení jakéhokoliv závazku kupujícího vůči
prodávajícímu na základě této dohody, od uzavření této dohody do ukončení její účinnosti, zveřejnit
způsobem umožňujícím dálkový přístup ve sinyslu § 96 odst. 2 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané
hodnoty.

/13/ prodávajíci bude při plnění předmětu této dohody postupovat s odbornou péčí, podle nejlepších znalostí
a schopností, sledovat a chránit oprávněné zájmy kupujícího a postupovat v souladu s jeho pokyny nebo
s pokyny jím pověřených osob.

/14/ prodávající se zavazuje převzít odpovědnost za škody vzniklé v důsledku vady zboží v rozsahu a za
podmínek stanovených v § 2939 občanského zákoníku. Bude-li se poškozený v případě Škody vzniklé
v důsledku vady na zboží dovolávat odpovědnosti u kupujícího za takto vzniklou škodu podle právních
předpisů odlišných od občanského zákoníku a náhrada Škody bude kuplljícÍrn poskytnuta, prodávající
takto poskytnlltou náhradu kupujícímu plně uhradí.
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/15/ Prodávající prohlašuje, že nebude uplatňovat na předmět zakázky ochranu dle zákona č. 478/1992 Sb.
o užitných vzorech a zákona Č. 207/2000 Sb., o ochraně průmyslových vzorů a o změně zákona
č. 527/1990 Sb., o vynálezech, pl'ůlnysjových vzorech a zlepšovacích návrzích, ve znění pozdějších
předpisů, pokud ano, pak pouze v součinnosti s kupujícím.

/16/ Prodávající se zavazuje, Že při plnění předniětu této dohody neporuší práva třetích osob, která těrnto
osobáin mohou plynout z práv k duševnírnu vlastnictví, zejména z autorských práv a práv průmyslového
vlastnictví. Prodávající se zavazuje, Že kupujícín1u uhradí veškeré případné náklady, výdaje, škody
a niajetkovou i nemajetkovou újmu, které kupujícíniu vznilaiou v důsledku uplatnění těchto práv třetích
osob vůči kupujícírnu v souvislosti s porušenín) výše uvedené povinnosti prodávajícího.

/17/ Prodávající se zavazuje plnit veškeré povinnosti vyplývající z právních předpisů České republiky,
zejrnéna pak z předpisů pracovněprávních, předpisů z oblasti zarněstnanosti a bezpečnosti ochrany zdraví
při práci, a to vůči všem osobárn, které se na plnění předmětu této dohody podílejí.

Čl. 10. Sankce

/]/ Prodávající je povinen v připadě prodlení s dodánírn zboží, které nebylo dodáno v terniÍnu podle
ustanovení čl. 4. odst. /3/ této dohody, zaplatit srnluvní pokutu kupujícímu ve výši 0,05 % z ceny té části
zboží s DPH, které nebylo dodáno, a to za každý i započatý den prodlení, přičemž cena zboží je
specifikována v ustanovení čl. 6. této dohody.

/2/ Kupující je povinen v případě nezaplacení kupní ceny v termínu dle čl. 7. odst. /6/ této doliody zaplatit
úrok z prodlení ve výši 0,05 % z fakturované, nezaplacené ceny zboží s dph za každý i započatý den
prodlení.

/3/ Prodávající je povinen v případě porušení závazků dle čl. 8. odst. /4/ této dohody (zejména prodlení
s provedením reklamace, nedůvodné odmítání provedení reklarnace apod.) zaplatit kupujícímu srnluvní
pokutu ve výši 0,05 % z ceny reklamovaného zboží za každý i započatý den prodlení.

/4/ Prodávající je povinen v případě porušení závazku blíže specifikovaného v čl. 9. odst. /1/ až /5/ této
dohody zaplatit kupujícírnu smluvní pokutu ve výši 10 % z celkové kupní ceny včetně DPH, rnaxirnálně
však 500.000,- Kč (slovy: pět set tisíc korun českých).

/5/ Smluvní pokuty a úrok z prodlení jsou splatné do třiceti (30) kalendářních dnů od data, kdy byla povinné
srnluvní straně doručena oprávněnou smluvní stranou písemná výzva k jejich zaplacení, a to na bankovní
účet oprávněné smluvní strany uvedený v této dohodě.

/6/ Smluvní pokuty mohou být kombinovány (tzn., že uplatnění jedné smluvní pokuty nevylučuje souběžné
uplatnění jakékoliv jiné smluvní pokuty).

/7/ Ustanoveními o smluvní pokutě není dotčen případný nárok kupujícího na náhradu škody vůči
prodávajícímu v částce převyšující výši smluvní pokuty sjednané pro příslušné porušení povinnosti
prodávajícího a povil1nost prodávajícího řádně dodat kupujícímu zboží.

/8/ Snduvní pokuty a náhradu škody dle této dohody a dle občanského zákoníku, které je povinen zaplatit
Erodávající kupujícímu, uplatňuje za kupujícího Ředitelství logistického zabezpečení Policejního prezidia
Ceské republiky, případně jiný pověřený pracovník kupujícího.
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Cl. 11. Vyšší moe

/1/ Jestliže vznikne na straně prodávajícího stav ovlivněný vyšší niocí, který způsobuje nen]ožnost dodání
pInění dle této dohody, resp. konkrétní objednávky, prodávající bez zbytečného odkladu uvědorní
kupujícího písemně o takových podmínkách a jejich příčině. Pokud není v konkrétní objednávce písemně
stanoveno jinak, bude prodávající pokračovat v realizaci svých závazků vyplývajících ze smluvního
vztahu v rozsahu svých nejlepších možností a schopností a bude hledat alternativní prostředky pro
realizaci té části plnění, které brání vyšší moc, přičeniž však nebude ve vztahu k této části plnění
\' prodlení. Pokud by podmínky vyšší moci trvaly déle než sto dvacet (] 20) dní, je kupující oprávněn od
této dohody nebo její části odstoupit, respektive zrušit konkrétní objednávku. Pro účely této dohody ,,vyšší
rnoc" znarnená událost, která je mimo kontrolu smluvní strany, nastaiá po podpisu této dohody, kterou
nebylo možno předvídat, ke které došlo bez jejího zavinění, pokud nebyla způsobena její chybou či
nedbalostí. Pro aplikaci ustanovení o vyšší moci se dále uplatní následující pravidla:

a) Takovými událostmi jsou zejména Živelní pohromy, přň'odní katastrofy, jakákoliv embarga, občanské
války, revoluce, povstání, válečné konflikty, teroristické útoky, nepokoje, epideniie nebo karanténní
omezení. Živelnými pohroniami jsou zejména požár, úder blesku, povodeň nebo záplava, vichřice nebo
krupobití, sesuv nebo zřícení lavin, skal, zemin nebo kamení.

b) Události vylučujÍcÍ odpovědnost prodávajícího rnající charakter vyšší moci výslovně nejsou stávka
zarněstnanců prodávajícího a jeho smluvních partnerů, jakož i insolvence, předlužení, konkurs,
reorganizace, likvidace či jiná obdobná událost týkající se prodávajíciho nebo jakéhokoliv smluvního
partnera prodávajícího a exekuce niajetku prodávajícího nebo jakéhokoliv smluvního partnera
prodávajícího.

C) Smluvní strany nejsou ve vztahu k té části plnění, které brání vyšŠí moc, v prodlení pouze po dobu
existence takové okolnosti vylučující povinnost k náhradě újrny nebo trvání jejích následků a pouze ve
vztahu k povinnosti nebo povinnostem sniluvní strany přímo nebo bezprostředně ovlivněných takovou
okolností.

d) Smluvní strany jsou povinny se neprodleně o vŠech těchto okolnostech vylučujících odpovědnost
informovat a vstoupit do jednání ohledně řešení vzniklé situace. Kupující ani prodávající nejsou
oprávněni takto vzniklé situace jakkoliv zneužít ve svůj prospěch a jsou povinni v dobré víře usilovat o
dosažení přijatelného řešení pro obě smluvní strany v co nejkratší době. V případě porušení této
povinnosti spolupracovat kteroukoliv smluvní stranou, je tato smluvní strana v prodlení s plněním svých
povinností dle této dohody.

e) V případě, Že nedojde k dohodě smluvních stran, terrníny plnění jednotlivých povinností podle této
dohody dotčené okolností vylučující odpovědnost niající charakter vyšší moci se prodlužují o dobu, po
kterou okolnost vylučující odpovědnost trvala.

f) Odpovědnost nevylučuje událost rnající charakter vyšší nioci, která vznikla teprve v době,
kdy povinná smluvní strana byla v prodlení s plněním své povinnosti, či vznikla z jejích hospodářských
porněrů.

Čl. 12. Odstoupení od dohody

/1/ Kupující je oprávněn odstoupit od této dohody nebo její části v případě podstatného porušení této dohody
prodávajícím. Za podstatné porušení se považuje zejniéna:
a) prodlení prodávajícího s dodáním zboží o více než třicet (30) dní,
b) prodlení prodávajícího s provedením reklamace o vÍce než třicet (30) dní nebo nedůvodné odmítání

provedení reklamace prodávajícíln (odstoupení od této doliody je možné v rozsahu reklainovaného
plnění),

C) vadné plnění zboží podle § 2099 občanského zákoníku (odstoupení od této dohody kupující provede
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v souladu s § 2106 odst. /1/ písm. d) občanského zákoníku),
d) nepravdivé nebo zavádějící prohlášení prodávajícího podle čl. 9 odst. /5/ této dohody,
e) dodané zboží neodpovídá specifikaci zboží uvedené v příloze č. 2 (Technická specifikace) této dohody

a schváleným referenčníni vzorkůni a technickým podmínkáin dle čl. 3 odst. /6/ této dohody.

/2/ Kupující je dále oprávněn od této dohody odstoupit v případě, Že:
a) vůči majetku prodávajícího probíhá insolvenční řízení, v němž bylo vydáno rozhodnuti o úpadku,
b) prodávající je nespolehlivým plátcem dle § 106a zákona Č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty,
c) prodávající bezodkladně neoznámí prokazatelně kupujícímu skutečnost, Že je v insolvenci nebo že

hrozí její vznik, popř. Že bylo správcem daně vydáno rozhodnutí, že je prodávající nespolehlivým
plátcem dle § 106a zákol1a č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty,

d) prodávající vstoupí do likvidace,
e) prodávajícI nemá bankovní účet řádně registrován v databázi ,,Registru plátců DPH".

/3/ Prodávající je oprávněn odstoupit od této dohody, pokud je kupující v prodlení s úhradou faktury o více
než třicet (30) dnů od data splatnosti faktury.

/4/ Účinky odstoupení nastávají dnem doručení písemného oznámení o odstoupení druhé smluvní straně.

Čl. 13. Společná a závěreČná ustanovení

/1/ Tato dohoda se řídí právním řádem České republiky. Práva a povinnosti sniluvních stran neupravené touto
dohodou se řídí podle příslušných právních předpisů.

/2/ Smluvní strany se dohodly, že v případě pochybností o datu doručení jakéhokoliv dokumel1tu uvedeného
v této dohodě se rná za to, že dnem doručení se rozumí pátý (5) pracovní den ode dne odeslání dokuinentu
s výjimkou dokumentů, ll kterých je určena lhůta pro doručení delší, a toto odeslání musí být potvrzeno
doručovací společností.

/3/ Smluvní strany se zavazují, Že veškeré spory vzniklé v souvislosti s realizací této dohody budou řešel1y
sniÍrnou cestou - dohodou. Nedojde-li k dohodě, budou spory řešeny před příslušnými soudy.

/4/ Každá ze smluvních stran je povinna bez zbytečného odkladu pIsernně sdělit druhé smluvní straně
případnou změnu v údajích uvedených v záhlaví této dohody.

/5/ Prodávající ani kupující nejsou bez předchozího písemného souhlasu druhé smluvní strany oprávněni
postoupit práva a povinnosti z této dohody na třetí osobu.

/6/ Nevymahatelnost či neplatnost kteréhokoliv ustanovení této dohody nerná vliv na vymahatelnost či
platnost zbývajících ustanovení této dohody, pokud z povahy nebo obsahu takového ustanovení
nevyplývá, že nemůže být odděleno od ostatního obsahu této dohody.

/7/ Tato dohoda může být niěněna nebo doplňována pouze na základě dohody obou smluvních stran
písemnými číslovanýrni dodatky k této dohodě.

/8/ Povinnost uzavření dodatku se nevztahuje na změnu pověřených pracovníků, kteří jsou prodávajícím
i kupujícírn určeni k této dohodě. Takováto změna pověřených pracovníků bude pouze písenmě
oznámena druhé srnluvní straně.

/9/ Smkivní strany se dohodly, že tuto dohodu rnohou ukončit vzájemnou dohodou.

/10/ Tato dohoda nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti dnem
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uveřejnění v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláŠtních podmínkách účinnosti některých
smluv, uveřejňování těchto sinluv a o registru sinluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších
předpisů. Smluvní strany se dohodly, že zveřejnění této dohody v registru smluv zabezpečí kupuj ící.

/11/ Srnluvní strany prohlašují, že si tuto dohodu přečetly, s jejím obsahem souhlasí a potvrzují, Že byla
sepsána na základě jejich pravé svobodné vůle, a na důkaz toho připojují své podpisy.

/12/ Tato dohoda je uzavřena elektronicky.

/13/ Součástí této dohody je:
Příloha č. 1 (Specifikace zboží a ceny) - 1 list
Příloha č. 2 (Technická specifikace) - 13 listů

za kupujícího za prodávajícílio

Ing. Martin Fikáček
vedoucí odboru veřejných zakázek
Ředitelství finanční a majetkové správy
Policejního prezidia ČR

Jiří Pobořil
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Příloha č. 1 k č.j. PPR-l8953-42/Čj-2023-990640

Specifikace zboží a ceny

Název Mnozstvi Číslo Cena za 1 DPH za Cena za 1 Cena DPH Cena celkem
výstrojní pá:·ů ' TP pár v Kč 1 pár v párvKČs ,=":, "i;;; " ,KČsDPH
součástky bez DPH KČ DPH DPH

Ponožky
15 PČR 45 000 2023/1 61 12,81 73,81 2 745 000 576 450 3 321 450

letní
Ponožky
15 PČR 70 000 2023/1 87 18,27 105,27 6 090 000 1 278 900 7 368 900
zimní

Celkem 115 000 8 835 000 1 855 350 10 690 350
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Příloha č. 2 k č.j. PPR-18953-42/ČJ-2023-990640

Technická specifikace

Tato specifikace platí pro výrobu, dodání a přejímání Ponožek 15 PČR letních a Ponožek 15
PČR zimnich.

1. PONOŽKY 15 PČR LETNÍ (dále i ,,ponožky")

A1) POPlS:
Standardni funkční ponožky vyrobené na maloprůměrovém okrouhlém pletacím stroji, dělení E
14 3 '/4" 168 jehel. Ponožky jsou jednobarevné (černé barvy), v kryté vazbě, zátěžové zÓny
zesílené, lem je zpevněn elastomerem. Chodidlo v hladké, jednolícní, kryté vazbě. Pata, špička
- vratná, zesílená. Vypletený nápis POLICIE (cca 20 mm za řetízek ŠpiČky) a kód velikosti (na
chodidlo, dle velikostní tabulky dále v textu). Špička uzavřena řetízkováním - bez přeyýšení.
Ponožky mají velmi dobré termoizolační vlastnosti z důvodu velkého podílu funkčního vlákna,
zejména v oblasti chodidla, ŠpiČky a paty ponožky.

B1) PROVEDENĹ:

.
|i'

Z 1

^l"z1, ,4?

Aq ;' > '>yÁi. YČY-X)^ Ů ·

U:E: ,· '""
Ori entačni nákres Č.3: Funkční zÓny

Lem:
- elastické vlákno
- základní příze 1
- vlákno k zajištění převěšeného lemu

Zóna 1 (Zl) pleteno v jednolícní, hladké, kryté vazbě:

- základní příze 1
- krytá nit

Zóna 2 (Z2) pleteno v jednolícní, hladké, kryté vazbě:
- základní příze 1
- krytá nit

Zóna 3 (Z3) pleteno v jednolícní, hladké, kryté vazbě:

- základní příze 2
- krytá nit
- nit pro zesílení
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Zóna 4 (Z4) pleteno v jednolícní, hladké, kryté vazbě:
- základní příze 2
- krytá nit

Níže uvedené jemnosti přízí jsou stanoveny jako doporučené tak, aby bylo zajištěno
požadované materiálové složení a hmotnost hotového výrobku.

Materiálové složení: 35 °/) polyester, 33 °/) bavlna, 15 °/) střižní vlna, 15 °/) polyamid, 2 °/)
elastan.
Zadavatel nepřipouští alternativu předepsaných materiálů.

Základní příze 1: (lem, lýtko a nárt)
Česaná 100% bavlna
Jemnost příze: 34/1 Nm (30/1 tex)
Pevnost v tahu: min. 17,2 CN / tex
Tažnost' 5 6 °/)
Zákrut: 350-400 zákrutů na jeden metr
Barvení: reaktivní

Základní příze 2: (vysoká pata, pata, chodidlo a Špice)
Směsová příze:
70 % polyester: směs dutých a profilovaných funkčních vláken (např. Thermolitel Coolmax
nebo podobné s funkčními vlastnostmi zajišt'ujícími tepelně izolační funkci a odvod potu od
těla) a 30% Merino střižní vlna - max. TEC 17,2 my, s neplstivou a nežmolkovací úpravou
vlny, bez použití chlóru.

Jemnost příze: 80/4 Nm (12,5 x 4 tex), 4 jednotlivé příze musí být skané, min. 400 zákrutů.

Krytá nit: ( lýtko, nárt a chodidlo)
Krytá nit se skládá z elastanu 22/1/78/1dtex PAD

Zesílení paty a Špice:
1 vlákno 100% originál značkoyý polyamid - dtex 78/1 x 2

Lem - začátek a převěšený lem - vlákna
1 vlákno 100% originál značkoyý polyamid - dtex 78/1 x 2

Elastické vlákna pro lem ponoŽky
Elastická nit - síla jádra 130 dtex dvojitě opředená originál značkoyým polyamidem - dtex
78/1 X 2

Šicí nitě k uzavření Špice
100% originál značkoyý polyamid - dtex 78 x 2

Nit pro výplet policie a oznaČení velikosti
Vlákna z 100% originál značkoyý polyamid - dtex 78 x 2, bílé

Úprava
Antibakteriální úprava ponožek s ionty stříbra, životnost úpravy min. 20 praní.

Požadavky na příze:
K přízím/nitím: Č. 1, kryté přízi, kryté přízi pro zesílení (paty a špice), elastické přízi (pro lem
ponožky), přízi pro převěšení a začátek, niti pro yýšivku (yýplet) POLICIE a označení velikosti
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a šicí niti účastník doloží materiáloyý list yýrobce, ve kterém budou určeny všechny vlastnosti
dané příze/nitě (materiálové složení, jemnost příze/nitě, barva dle Pantone). U příze č. 1 také
pevnost v tahu a tažnost a počet zákrutů. Materiáloyý list musí obsahovat hlavičku yýrobce
včetně kontaktu a podpisu pro možnost ověření, nesmí být starší 2 měsíců od data podání
nabídky, a musí být V českém jazyce nebo s úředně ověřeným překladem. V případě potřeby
nebo pochybností o použitých přízích/nitích si zadavatel vyhrazuje právo ověřit jednotlivé
parametry akreditovanou zkušební laboratoří dle hodnot deklarovaných na materiálovém listu
daného yýrobce.

K přízi/nitím Č. 2 - účastník doloží materiáloyý list výrobce příze, ve kterém budou určeny
všechny vlastnosti dané příze/nitě (materiálové složení, jemnost příze, zákrut, délky vláken,
jemnosti vláken, barva dle Pantone textile Color Selektor, včetně úpravy příze, tj. neplstivá,
nežmolková úprava vlny, bez použití chlóru. Materiáloyý list musí obsahovat hlavičku yýrobce
(včetně kontaktu, podpisu a razítka) k možnosti ověření, nesmí být starší 2 měsíců od data
podání nabídky, a musí být V českém jazyce nebo s úředně ověřeným překladem.

VŠechny požadované příze musí být hodnoceny akreditovanou zkušební laboratoří, která sídlí
na území EU. Hodnoceny budou všechny parametry uvedené v materiálovém listu od yýrobce
přízí. Pokud není protokol vydán v českém jazyce, je jeho nedílnou součástí (přílohou) ověřený
překlad do českého jazyka.

Účastník vytvoří materiáloyý list výrobku, ve kterém bude uveden: název yýrobku, jeho přesný
popis, včetně konstrukce, dále uvede všechny předepsané použité materiály, včetně přesných
spotřeb všech použitých materiálů v 1 párů ponožek ve velikosti 27-28, tj. hmotnost, rozměry,
přesné materiálové složení, symboly ošetřování dle normy ČSN EN ISO 3758, název
antibakteriální úpravy a doporučený postup používání pro konečného uživatele, včetně
skladování.

VŠechny použité příze/nitě pro ponožky letní, (kromě nití použitých na yýplet nápisu POLICIE
a označení velikosti v barvě bílé) musí být barvené, barva co nejblíže dle Pantone®19-0303
TPX - pro ponožky letní černé.

VŠechny použité příze v ponožce jsou odborně formovány při 110°C. Po závěrečném ošetření
musí pletenina vykazovat čistý (bez lomů, přesmyků) a oboustranně rovnoměrný vzhled

Zpracování
Hustota řádků a sloupků v hotové ponožce je uspořádána tak, že při klidném (yysráženém)
stavu pleteniny budou dodrženy následující hodnoty:
min. 15 řádků /10 sloupků na 10 mm v lýtku a části chodidla = jednolíc, s hladkým povrchem.

Typ stroje a dělení
Okrouhlý pletací stroj malého průměru, dělení E14 průměr 3 '/4" 168 jehel.

Postup pletení
Lem je pletený základní přízí, krytou nití a elastickým vláknem. Lem je pletený tak dlouho, až
bude hotoyý lem po formování vykazovat yýšku 45 ± 2 mm.
Lem - imitace 1:1.

v zóně 1 (Zl) - lýtko, bude jednolícní - hladká, krytá vazba.
Základní příze 1 - bavlna, bude pletena s krytou nití, 75 ± 5 mm před začátkem paty.

V zóně 2 (Z2) - nárt, bude další jednolícní úplet v kryté vazbě, základní příze 1 s krytou nití.
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V zóně 3 (Z3) - vysoká pata a předšpice - zde bude dále pleten jednolíc hladce se základní
přízí 2 (funkční vlákno), krytou nití a nití pro zesílení do 10 ± 2 mm za špicí. Výsledná
pletenina nesmí vykazovat žádné známky přesmyků.

V zóně 4 (Z4) - chodidlo - bude pletené v jednolícní - hladké, kryté vazbě, ze základní příze č.
2 a kryté nitě.

V zóně 2, v přední části (cca. 20 mm za švem špice), bude bílou nití vypleten nápis POLICIE,
velikost písma 5-6 mm, a na chodidle, v zóně 4, bude vypleten údaj (označující velikost) podle
rozměrové tabulky.
V zóně 2 jsou tři odvětrávací pruhy, cca 10 mm Široké, které jsou tvořeny střídavou, jednolícní,
krytou a podkládanou vazbou, v alternativní konstrukci (petinet).-
Přechod přizi mezi zónou Z2 a Z3, Z4 převěšenim přes 1 očko,
délka zbytků přizi max. 10 mm.

Cl) STŘIH, ŠITÍ:
Uzavření Špice - polyamidová nit pro jehlu a kličkař. Špice je uzavřena pomocí jednoho
speciálního plochého Švu řetízkováním, bez nedočištěných zbytků nití, resp. přízí. Pletenina
musí vykazovat oboustranně stejnoměrný vzhled.

Dl) POŽADAVKY NA VÝROBEK DLE NOREM:
· TECHNICKÉ PARAMETRY PONOŽEK 15 PČR LETNÍCH
Požadavky pro protokol akreditované zkušební laboratoře, který obsahuje yýsledky měření a
hodnocení požadovaných parametrů.

P. Č. Parametr, jednotka Požadavek ZkuŠební norma
ú1. Přeyýšení spoje ve špici (vizuální bez přeyýšení CSN EN ISO 5084

posouzení)
2. Materiálové složení (%) polyester 3 5 Nařízení EP a Rady (EU)

bavlna 33 č. 1007/2011 (dříve
střižní vlna 15 Vyhláška MPO Č.
polyamid 15 94/1999 Sb.)
elastan 2-5

Tolerance (°4) ± 3
3. Hinotnost 1 párů (g) 46 ± 2 ČSN 80 0863
4. výška části ponožky (mm) ČSN 80 0864

- lýtko + lem, kóta C 270
tolerance (mm) ± 10

- lem, kóta A 45
tolerance (°4) ± 3

5. Délka části ponožky (mm) ČSN 80 0864
- chodidlo, kóta E 260

tolerance (%) ± 3
6. Šířka části ponožky (mm) ČSN 80 0864

- chodidlo, kóta F 90
- lýtko, kóta D 90
- lem, kóta B 90

tolerance (°4) ± 3
7. Hustota řádků a sloupků v lýtku a min. 15 řádků ČSN EN 14971

chodidlové části (počet oček na 10 /10 sloupků na
mm) 10 mm vlýtku a

chodidlové části
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(jednolíc,
s hladkým
povrchem)

8. Změna rozměrů, 5x praní, teplota ČSN EN ISO 5077
40°C (%) max. ± 3 ČSN EN ISO 3759

ČSN EN ISO 6330
9. Stálobarevnost - chodidlo i nárt

(stupeň šedé stupnice)
- v praní po 5x praní, teplota min. 4/4 ČSN EN ISO 105-C06

40°C
- v potu alkalickém min. 4/4 ČSN EN ISO 105-E04
- v potu kyselém min. 4/4 ČSN EN ISO 105-E04
- v otěru za sucha min. 4 ČSNENISO 105-X12
- v otěru za mokra min. 4 ČSNENISO 105-X12

10. Odvod vlhkosti od těla (vedení AATCC TM 195
kapalné vlhkosti v oblasti chodidla)

min. 4
- One-way transport index min. 4

(°4)
- Overall moisture > 1

management (index)
- Max wetted radius (poměr

líc/rub)
11. Odolnost vůči oděru - chodidlo min. 15 000 ČSNEN 13770

(počet otáček)
12. Obsah stříbra (mg. kg-') min. 20 ČSN EN ISO 15586

po 20 cyklech praní.
13. zjištění dutého vlákna (pňčný řez) Přítomnost Metodika TU Liberec IN

dutých vláken 21-108-01/01 (nebo
v přízi 2 srovnatelná metoda,

poskytující identické
yýsledky)

Hygienická a zdravotní nezávadnost

ZkuŠební norma,P. c. Parametr, jednotka Pozadavek metoda
Obsah volného a hydrolýzou

1. uvolněného formaldehydu max. 30,0 ČSN EN ISO 14184-1
(mg.kg"')

2. pH vodného yýluhu 4,0 - 7,5 ČSN EN ISO 3071
3. Obsah extrahovatelných těžkých čsn en iso 105-e04

kovů ve yýluhu v potu kyselém AA, AE spektrometrie
(mdkg"') ICP

- arsen max. 0,2
- kadmium max. 0,1
- olovo max. 0,2
- rtut' max. 0,02
- kobalt max. 1,0
- chrom celkoyý max. 1,0
- měd' max. 25,0
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- nikl max. 1,0
4. Obsah šestimocného chrómu pod detekčním ČSN ISO 11083

limitem

Ostatní použitý materiál:
VŠechny výše požadované příze.

El) DALŠÍ POŽADAVKY NA VÝROBEK:
Barva ponožek (orientaČní): černá co nejblíže - Pantone®19-0303 TPX.

Fl) PŘÍPUSTNÉ ODLIŠNOSTI VÝROBKU OD REFERENČNÍHO VZORKU:
Nepřipouští se.

Gl) VELIKOSTNÍ SORTIMENT:
Rozměry v tabulce jsou uvedeny v mm.
Tolerance v tabulce jsou uvedeny v °/).
Poznámka: tolerance pro poslední hodnotu v tabulce, např. pro velikost 27/28 - tolerance >
230.

Velikost 23/24 25/26 27/28 29/30 31/32 33/34 Tolerance
a výška lemu 45 45 45 45 45 45 ± 3
B Šířka lemu 80 90 90 90 90 90 ± 3
C Délka lýtko + lem 230 250 270 280 290 300 ± 3
D Šířka lýtka 80 90 90 90 90 90 ± 3
E Délka chodidla 220 240 260 280 300 320 ± 3
F Šířka chodidla 80 90 90 90 90 90 ± 3

Minimální příčná roztažnost > daná
lem, lýtko, chodidlo 220 230 230 230 230 230 hodnota ve

sloupci

Měřenkovou yýrobu zadavatel nepožaduje.

Hl) NÁKRES:
Ori entační nákres:

E

1

----D.

J

.---""',Ai""'í :
. Ý

í'::
:' S.

.,; ",íib:·- .: · :. .·".·,m >w
" '::zT': :"

Orientačni nákres Č.2: Popis Ponožky 15 PČR letní dle tabulky velikostního sortimentu

2. PONOŽKY 15 PČR ZIMNÍ (dále i ,,ponoŽky")
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A2) POPIS:
Standardní zimní ponožky vyrobené na maloprůměrovém okrouhlém pletacím stroji. Ponožky jsou
jednobarevné, lýtko, chodidlo, pata, špice a předšpice jsou tvořeny hladkou jednolícní, krytou,
plyšovou vazbou. Nárt je tvořen hladkou jednolícní, krytou vazbou. Pata, špička - vratná, zesílená,
včetně chodidla. Vypletený nápis POLICIE (cca 20 mm za řetízek ŠpiČky) a kód velikosti (na
chodidlo, dle velikostní tabulky dále v textu). Špička uzavřena na speciálním Šicím stroji
řetízkováním bez přeyýšení Ponožky mají velmi dobré termoizolační vlastnosti z důvodu velkého
podílu funkčního vlákna, zejména v oblasti chodila, ŠpiČky a paty ponožky.
Funkční ponožky z bavlny, střižní vlny a funkčního polyesteru. Ponožky jsou s nesvírayým lemem,
pleteny v zátažné jednolícní kryté vazbě, kombinací hladké a plyŠové.

B2) PROVEDENĹ:

jmrř'
Z 1

ói?C
' >L,F

Orientační nákres Č.3: Funkční zÓny

Lem:
- elastické vlákno
- základní příze 1
- vlákno k zajištění převěšeného lemu

Zóna 1 (Zl) vazba zátažná, jednolícní, plyŠová, krytá
- základní příze 1
- krytá nit

Zóna 2 (Z2) vazba zátažná, jednolícní, hladká, krytá

- základní příze č. 2
- krytá nit

Zóna 3 (Z3) pata, špice a předšpice, vazba zátažná, jednolícní, plyŠová krytá
- základní příze č. 2
- krytá nit
- nit k zesílení

Zóna 4 (Z4) chodidlo, vazba zátažná, jednolícní, plyŠová krytá
- základní příze č. 2
- krytá nit

Materiálové složení: 37% bavlna, 33% polyester, 14% střižní vlna, 14% polyamid, 2%
elastan. Zadavatel nepřipouští alternativu předepsaných materiálů.
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Níže uvedené jemnosti přízí jsou stanoveny jako doporučené tak, aby bylo zajištěno
požadované materiálové složení a hmotnost hotového výrobku.

Základní příze 1: (lem, lýtko)

Česaná, 100% bavlna
Jemnost příze: 34/1 Nm (30/1 tex)
Pevnost v tahu: min. 17,2 CN / tex
Tažnost' 5 6 °/)
Zákrut: 350-400 zákrutů na jeden metr
Barvení příze: reaktivní

Základní příze 2: (pata, chodidlo, Špice, předšpice, nárt)
Směsová příze:
70 % polyester: směs dutých a profilovaných funkčních vláken (např. Thermolitel Coolmax
nebo podobné s funkčními vlastnostmi zajišt'ujícími tepelně izolační funkci a odvod potu od
těla) a 30% Merino střižní vlna - max. TEC 17,2 my, s neplstivou a nežmolkovací úpravou
vlny, bez použití chlóru.
Jemnost příze: 80/4 Nm (12,5/4 tex), 4 jednotlivé příze musí být skané min. 400 zákrutů.

Krytá nit: (lýtko a chodidlo)
Krytá nit se skládá z elastanu 22/1/78/1dtex PAD.

Zesílení, paty, Špice:
1 vlákno 100% originál značkoyý polyamid - dtex 78 x 2

Lem - začátek a převěšený lem - vlákna
1 vlákno 100% originál značkoyý polyamid - dtex 78 x 2

Elastická vlákna pro lem ponoŽky
Elastická nit - síla jádra 130, dvojitě opředená originál značkoyým polyamidem - dtex 78/1 x 2

Šicí nitě k uzavření Špice
100% originál značkoyý polyamid - dtex 78 x 2

Nit pro výplet policie a oznaČení velikosti
Vlákna z 100% originál značkového polyamidu - dtex 78/2 x 2, bílé.

Úprava
Antibakteriální úprava ponožek s ionty stříbra, životnost úpravy min. 20 praní.

Požadavky na příze:

K přízím/nitím Č. 1: kryté přízi, kryté přízi pro zesílení (paty a špice), elastické přízi (pro lem
ponožky), přízi pro převěšení a začátek, niti pro yýšivku (yýplet) POLICIE a označení velikosti
a šicí niti účastník doloží materiáloyý list yýrobce, ve kterém budou určeny všechny vlastnosti
dané příze/nitě (materiálové složení, jemnost příze/nitě, barva dle Pantone). U příze č. 1 také
pevnost v tahu a tažnost a počet zákrutů. Materiáloyý list musí obsahovat hlavičku yýrobce
včetně kontaktu a podpisu pro možnost ověření, nesmí být starší 2 měsíců od data podání
nabídky, a musí být V českém jazyce nebo s úředně ověřeným překladem. V případě potřeby
nebo pochybností o použitých přízích/nitích si zadavatel vyhrazuje právo ověřit jednotlivé
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parametry akreditovanou zkušební laboratoří dle hodnot deklarovaných na materiálovém listu
daného yýrobce.

K přízi/nitím Č. 2: účastník doloží materiáloyý list výrobce příze, ve kterém budou určeny
všechny vlastnosti dané příze (j emnost příze, délky vláken, jemnosti vláken, barva dle Pantone
textile Color Selektor, včetně úpravy příze, tj. neplstivá, nežmolková úprava vlny, bez použití
chlóru. Materiálový list musí obsahovat hlavičku yýrobce (včetně kontaktu, podpisu a razítka)
k možnosti ověření, nesmí být starší 2 měsíců od data podání nabídky, a musí být V českém
jazyce nebo s úředně ověřeným překladem.

Požadovaná příze musí být hodnocena akreditovanou zkušební laboratoří, která sídlí na území
EU. Pokud není protokol vydán v českém jazyce, je jeho nedílnou součástí (přílohou) ověřený
překlad v českém jazyce.
Účastník vytvoří materiáloyý list výrobku, na kterém bude uveden: název yýrobku, jeho přesný
popis, včetně konstrukce, dále uvede všechny předepsané použité materiály, včetně přesných
spotřeb všech použitých materiálů v 1 párů ponožek ve velikosti 27-28, tj. váhu, rozměry,
přesné materiálové složení, symboly ošetřování, název antibakteriální úpravy a doporučený
postup používání pro konečného uživatele, včetně skladování.
VŠechny použité příze musí být barvené, barva co nejblíže dle Pantone®19-0303 TPX pro
ponožky zimní černé.
VŠechny použité příze v ponožce jsou odborně formovány při 110°C. Po závěrečném ošetření
musí pletenina vykazovat bezvadný (bez lomů, přesmyků), čistý a oboustranně rovnoměrný
vzhled.

Zpracování
Hustota řádků a sloupků v hotové ponožce hustota pleteniny, je uspořádána tak, že při
klidném stavu pleteniny budou dodrženy následující hodnoty:
14 řádků/9 sloupků / 10 mm v lýtku
14 řádků/9 sloupků / 10 mm v chodidle.

Typ stroje a dělení
Okrouhlý pletací stroj malého průměru, dělení E14 průměr 3 '/4" 168 jehel.

Postup pletení
Po převěšení řádků je upletena vnitřní strana lemu 10 mm s polyamidem a dále pleteno
základní pňzí, krytou nití a elastickým vláknem. Bude pleteno tak dlouho, až bude hotoyý lem
po formování vykazovat yýšku 40 ± 2 mm. Lem - imitace 2:1.

v zóně 1 (Zl) - lýtko, vazba zátažná, jednolícní, plyŠová krytá.
Základní příze 1, krytá nití.

V zóně 2 (Z2) - nárt, bude vazba zátažná, jednolícní, hladká, základní příze č. 2 s krytou nití.

V zóně 3 (Z3) - pata, špice a předšpice - zde bude dále pleteno ve vazbě zátažné, jednolícní,
plyŠové, základní přízí 2, s krytou nití a nití pro zesílení, cca 10 mm za špicí.

V zóně 4 (Z4) - chodidlo - zde bude dále pleteno ve vazbě zátažné, jednolícní, plyŠové,
základní přízí 2, s krytou nití.
V zóně 2, v přední části (cca. 20 mm za švem špice), bude bílou nití vypleten nápis POLICIE,
velikost písma 5-6 mm, na chodidle, v zóně 4, bude vypleten údaj (označující velikost) podle
rozměrové tabulky.

C2) STŘIH, ŠITÍ:
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Uzavření Špice - polyamidová nit pro jehlu a kličkař. Špice je uzavřena pomocí jednoho
speciálního plochého Švu řetízkováním, bez nedočištěných zbytků nití, resp. přízí - bez
přeyýšení

D2) POŽADAVKY NA VÝROBEK DLE NOREM:

· TECHNICKÉ PARAMETRY PONOŽEK 15 PČR ZIMNÍCH
Požadavky pro protokol zkušební akreditované laboratoře, který obsahuje yýsledky měření a
hodnocení požadovaných parametrů.

P. Č. Parametr, jednotka Požadavek ZkuŠební norma
1. Přeyýšení spoje ve špici (vizuální bez přeyýšení ČSN EN ISO 5084

posouzení, slovní hodnocení)
2. Materiálové složení (%) bavlna 37 Nařízení EP a Rady (EU)

polyester 33 č. 1007/2011 (dříve
střižní vlna 14 Vyhláška MPO Č.
polyamid 14 94/1999 Sb.)
elastan 2-5

Tolerance (°4) ± 3
3. Hinotnost 1 páru (g) 73 ± 4 ČSN 80 0863
4. výška části ponožky (mm) ČSN 80 0864

- lýtko + lem, kóta C 270± 10
tolerance (mm)

- lem, kóta A 40
tolerance (°4) ± 3

5. Délka části ponožky (mm) ČSN 80 0864
- chodidlo, kóta E 260

tolerance (°4) ± 3
6. Šířka části ponožky (mm) ČSN 80 0864

- chodidlo, kóta F 90
- lýtko, kóta D 90
- lem, kóta B 90

tolerance (°4) ± 3
7. min. 14 řádků /9 ČSN EN 14971

sloupků na 10
mm v lýtku a

chodidlové části
(jednolíc,
s hladkým
povrchem)

8. Změna rozměrů, 5x praní, teplota ČSN EN ISO 5077
40°C (%) max. ± 3 ČSN EN ISO 3759

ČSN EN ISO 6330
9. Stálobarevnost - chodidlo i nárt

(stupeň šedé stupnice)

- v praní po 5x praní, teplota min. 4/4 ČSN EN ISO 105-C06
40°C

- v potu alkalickém min. 4/4 ČSN EN ISO 105-E04
- v potu kyselém min. 4/4 ČSN EN ISO 105-E04
- v otěru za sucha min. 4 ČSNENISO 105-X12
- v otěru za mokra min. 4 ČSNENISO 105-X12

10. Odvod vlhkosti od těla na chodidle AATCC TM 195-2009
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a nártu (vedení kapalné vlhkosti)
- One-way transport index min. 4

(°4) min. 4
- Overall moisture

management (index) > 1
- Max wetted radius (poměr

líc/rub)
11. Odolnost vůči oděru - chodidlo, min. 15 000 ČSNEN 13770

(počet otáček)
12. Obsah stříbra (mg. kg-') min. 20 ČSN EN ISO 15586

po 20 cyklech praní.
13. zjištění dutého vlákna (příčný řez) Přítomnost Metodika TU Liberec IN

dutých vláken 21-108-01/01 (nebo
v přízi č. 2 srovnatelná metoda,

poskytující identické
yýsledky)

Hygienická a zdravotní nezávadnost

ZkuŠební norma,
P. c. Parametr, jednotka Pozadavek metoda

Obsah volného a hydrolýzou
1. uvolněného formaldehydu max. 30,0 ČSN EN ISO 14184-1

(mg.kg"')
2. pH vodného yýluhu 4,0 - 7,5 ČSN EN ISO 3071
3. Obsah extrahovatelných těžkých čsn en iso 105-e04

kovů ve yýluhu v potu kyselém AA, AE spektrometrie
(mdkg"') ICP

- arsen max. 0,2
- kadmium max. 0,1
- olovo max. 0,2
- rtut' max. 0,02
- kobalt max. 1,0
- chrom celkový max. 1,0
- měd' max. 25,0
- nikl max. 1,0

Ostatní použitý materiál:

výše uvedené požadavky na příze.

E2) DALŠÍ POŽADAVKY NA VÝROBEK:

Zdravotní bezpečnost materiálů přicházejících do přímého styku s pokožkou.
Technologické provedení musí být bez vzhledoyých a konstrukčních vad, se začištěnými Švy,
bez zbytečných konců přízí a to jak z líce, tak i z rubu yýrobků.
Použité příze musí zabezpečit kvalitní spojení všech spojených částí po celou požadovanou
dobu životnosti.

Barva ponožek (orientaČní): černá co nejblíže Pantone®19-0303 TPX.
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F2) PŘÍPUSTNÉ ODLIŠNOSTI VÝROBKU OD REFERENČNÍHO VZORKU:

Nepřipouští se.

G2) VELIKOSTNÍ SORTIMENT:

Rozměry v tabulce jsou uvedeny v mm.
Tolerance jsou v tabulce uvedeny v °/).
Poznámka: tolerance pro poslední hodnotu v tabulce, např. pro velikost 27/28 - tolerance >
250.

Velikost 23/24 25/26 27/28 29/30 31/32 33/34 Tolerance
a výška lemu 40 40 40 40 40 40 ± 3
B Šířka lemu 80 80 90 90 90 90 ± 3
C Délka lýtka + 230 250 270 280 290 300 ± 3

lem
D Šířka lýtka 80 80 90 90 90 90 ± 3
E Délka chodidla 220 240 260 280 300 320 ± 5
F Šířka chodidla 80 90 90 90 90 90 ± 3

Minimální > daná
příčná roztažnost 230 230 250 250 250 250 hodnota ve
lem, lýtko, sloupci
chodidlo

Měřenkovou yýrobu zadavatel nepožaduje.

H2) NÁKRES:

AMír
—- .-:-.p. ---- -

ĹŠ

,

'"šT'"^.,:S "" i]",-""""" Ý ' >íä"

'Z'Ůcf" :,,-"" :1á>""
&"",..: .·'.Y>>"

Orientační nákres Č.4: Popis dle tabulky velikostního sortimentu

3. POŽADAVKY NA KONTROLU jAKOSTI:

· Hotové yýrobky se klasifikují a přejímají podle schválených technických podmínek a
referenčního vzorku. Výrobky musí ve všech detailech souhlasit se schváleným referenčním
vzorkem a schválenými technickými podmínkami.
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· Povolená barevná odchylka pro zachování jednotného vzhledu dodávaných yýstrojních
součástek je stupeň 4 šedé stupnice, v porovnání s referenčními vzorky uloženými na ŘFMS
ovl pp svojšice

· Oprávněný zástupce zadavatele může provést párací zkoušku, vznikne li pochybnost o správné
jakosti použitého materiálu nebo provedení. ZkouŠky se provádí pouze v nejnutnějších
případech Zástupce zadavatele může provést i kontrolu rozpracovaných yýrobků v kterémkoliv
stupni yýroby.

· Vlastnosti a kvalitu yýrobků zadavatel může dodatečně prověřovat v rozsahu daném touto
technickou specifikací, tzn., že může být prověřena např. i zdravotní nezávadnost použitých
materiálů

· Ve sporných případech mezi zadavatelem a dodavatelem se vyberou z předloženého množství
vzorky yýrobků (při každé jednotlivé dodávce zboží), které budou následně zaslány do
akreditované zkušebny či obdobného zařízení, které prověří jejich shodu s referenčním
vzorkem a schválenými technickými podmínkami. V případě, že bude potvrzena shoda
dodaného yýrobku s referenčním vzorkem, náklady spojené s prověřením shody nese zadavatel,
v opačném případě tyto náklady ponese dodavatel a yýrobky nebudou zadavatelem převzaty.

4. POŽADAVKY SOUVISEJÍCÍ S DODÁNÍM ZBOŽÍ:
· ZnaČení zboží
Ponožky musí být opatřeny papírovou etiketou s následujícími údaji:
Velikost písma (viz inspirativní vzorek). Tisk obsahuje tyto údaje:

p" název dodavatele
p- název yýrobku
p- měsíc/rok yýroby
p" velikost
p" materiálové složení v plném znění
p- symboly pro údržbu a ošetřování dle ČSN EN ISO 3758

· Balenízboží:
> 1 pár ponožek spojený prošitou papírovou etiketou
> 5 párů ponožek přepásaných papírovou páskou
> 10 párů ponožek vložených do PE sáčku
> 100 párů ponožek vložených do kartonu

Karton z pěti-vrstvé Iepenky je opatřen dvěma signy (na boku a
v čele) s následujIchni údaji:

r" dodavatel
r- název výrobku
r- měsíc/rok výroby
r" velikost
r" množství
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Pokud karton neobsahuje požadovaný počet párů, musí být
počet párů výrazně označen. Všechny krabice budou stejné
velikosti. Váha kartonu max. 15 kg. Zboží bude umístěno
v krabicích tak, aby při přepravě nedocházelo k pohybu zboží
uvnitř krabice, pro předcházení případného poškození zboží.
Pokud krabice neobsahuje výrobky ve stejné velikosti, musi být
počet kusů od každé velikosti výrazně označen.

· Doprava
Dopravu zboží provede dodavatel do skladu zadavatele. Při dopravě je třeba zajistit takové
podmínky, aby nedošlo ke znehodnocení nebo ztrátě zboží. Za obsah zásilky odpovídá
dodavatel.
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